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div. en 3

Chœur II
div. en 3

Chœur I
  div. en 4

Tempo très souple (1'' env. par battue)  
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J'ai l'audace d'affirmer que mon chant
          ne connaîtra plus aucune limite,
                      qu'il atteindra l'Au-delà.
                                  François Cheng
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(1) Le i (ouvert, mouillé), comme un "bruit blanc" aigu, se transformera en ch (plus fermé)
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(2) Le Qi (souffle en chinois) se prononce dji. Vous irez peu à peu vers le S (ouvert, dents serrées)
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(1) Quasi parlato. Appuyez les fricatives
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(1) Prononcez le Y comme le u français de "bu",
presque sifflé, sans hauteur précise.
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